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Summary

La gamme Sun Odyssey 
con�rme la réussite de 
voiliers aux qualités typique-
ment Jeanneau : élégance, 
inventivité et sécurité. 
Le confort à bord est servi 
par un design intemporel, les 
performances sont atteintes 
sans e�ort, et surtout, la 
sécurité en mer est garantie, 
idéal pour vos croisières en 
famille. Vivez des instants de 
pur bonheur !

Die Sun Odyssey Reihe 
bestätigt den Erfolg von 
Segelbooten mit typischen 
Qualitäten von Jeanneau�: 
Eleganz, Einfallsreichtum 
und Sicherheit.
Der Komfort an Bord wird 
serviert durch ein zeitloses 
Design, die Leistung wird
mühelos erreicht und vor 
allem ist die Sicherheit auf 
See garantiert, ideal für Ihre 
Kreuzfahrten mit der Familie.
Lebe Momente des reinen 
Glücks !

La línea Odyssey Sun
con�rma el éxito de veleros
Jeanneau con características 
auténticas :
La elegancia, la inventiva
y la seguridad. A bordo de
la comodidad se sirve de
un diseño atemporal,
el rendimiento se consigue
sin esfuerzo y, sobre todo,
la seguridad en el mar está
garantizada. Ideal para sus
cruceros en familia. ¡ Vivir
momento de pura felicidad !

La gamma Sun Odyssey 
conferma il successo delle 
barche a vela dalle tipiche 
caratteristiche Jeanneau :
eleganza, inventiva e 
sicurezza. Il confort a bordo 
è assicurato da un design 
senza tempo, le performance 
sono ottenute senza sforzo 
e, soprattutto, la sicurezza in 
mare è garantita. L’ideale per 
le vostre crociere in famiglia. 
Vivrete momenti di felicità 
pura !

ESFR ID

The Sun Odyssey range con�rms the success of 
sailboats with true Jeanneau features : 
Elegance, inventiveness and security. 
Onboard the comfort is served by a timeless 
design, performance is achieved without e�ort, and 
above all, safety at sea is guaranteed. Ideal for your 
family cruises. 
Live moments of pure happiness!
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Chez Jeanneau, nous savons que la livraison 
d’un superbe bateau n’est que le commen-
cement ; l’excellence du service à la clientèle 
doit suivre. En achetant un Jeanneau, vous 
devenez membre d’une grande famille.

Für uns von Jeanneau ist die Auslieferung
einer tollen Yacht der Auftakt zu einer 
langjährigen Kundenbeziehung, die 
vorbildlichen Service erfordert. Sie selbst 
werden mit dem Kauf einer Jeanneau Mitglied 
einer großen Eignerfamilie.

En Jeanneau, sabemos que la entrega de un 
magní�co barco es tan sólo el principio ; la 
excelencia del servicio de atención a clientes 
debe seguir. Al comprar un Jeanneau, Usted 
entra en el seno de una gran familia.

Noi di Jeanneau, sappiamo che la consegna 
di una bellissima barca è solo l’inizio; deve 
seguire poi l’eccellenza del servizio post 
vendita. Acquistando una Jeanneau, diventate 
membri di una grande famiglia.

ESFR

ID

A famous shipyard: 
your guarantee 
to happiness on  
the water!
Un grand chantier : la garantie de votre bonheur sur l’eau !
Eine große Werft : die Skipper glücklich macht !
Un gran astillero : ¡la garantía de su felicidad sobre el agua !
Un grande cantiere : la garanzia della vostra soddisfazione in mare !

At Jeanneau, we know that delivering excellent boats is only 
the beginning ; excellent customer service must follow. When 
you purchase a Jeanneau, you become part of our family.
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Plus de 250 distributeurs à 
travers le monde dans plus 
de 50 pays. Jeanneau pos-
sède un réseau bien établi 
de distributeurs profession-
nels. Ils sont tous expérimen-
tés et régulièrement formés 
sur les produits Jeanneau et 
les nouveaux modèles. De 
plus, chacun d’entre eux est 
prêt à conseiller nos clients 
et à leur fournir le service 
exemplaire qu’ils sont en 
droit d’attendre d’un grand 
constructeur naval. 

Mehr als 250 Händler 
aus weltweit - Jeanneau 
bestizt ein gut etabliertes 
Netzwerk von professio-
nellen Händlern. Sie sind 
alle erfahren und werden 
regelmäßig ausgebildet über 
neue Jeanneau Produkte 
und die neuen Modelle. 
Jeder von Ihnen ist bereit 
unsere Kunden zu beraten 
und Ihnen vorbildlich den 
Service zu bieten den Sie 
von einer großen Werft mit 
Recht erwarten.

Más de 250 distribuidores
en el mundo en más de 50
países. Jeanneau posee una
sólida red de distribuidores
profesionales. Todos cuentan
con una gran experiencia
y regularmente reciben
formación sobre los
productos Jeanneau y los 
nuevos modelos. Además, 
cada uno de ellos posee la 
aptitud de asesorar a nues-
tros clientes y de suminis-
trarles el servicio ejemplar 
que están en su derecho de 
esperar de un gran astillero.

Più di 250 distributori in 
tutto il mondo in oltre 50 
paesi. 
Jeanneau possiede una rete 
ben costituita di distribu-
tori professionali. Sono tutti 
esperti e regolarmente for-
mati sui prodotti Jeanneau 
e i nuovi modelli. Inoltre, 
ognuno di loro è pronto a 
consigliare i nostri clienti 
e a fornire loro il servizio 
esemplare che hanno diritto 
di aspettarsi da un grande 
cantiere navale. 

ESFR ID

Our client’s satisfaction 
comes �rst

The Jeanneau experience is unique. 
No other builder can o�er the 

same level of cutting-edge design, 
superior �nish, performance and 

customer satisfaction - all in a 
competitively priced package.

L’expérience Jeanneau est unique. Aucun 
autre constructeur naval ne peut o�rir le 
même niveau de haute-technologie, de 
qualité de �nition, de performance et de 
satisfaction de la clientèle - le tout à un 
prix hautement compétitif.

Die Erfahrung von Jeanneau ist einzigartig.
Kein anderer Hersteller be�ndet sich auf
der gleichen Ebene des inovativen 
Designs, des überlegenen Finish, der 
Leistung und Kundenzufriedenheit - alles 
in einem wettbewerbsfähigen Paket.

La experiencia Jeanneau es única. Ningún 
otro constructor puede ofrecer el mismo 
nivel de diseño de vanguardia, acabado 
superior, rendimiento y la satisfacción del 
cliente - todo ello a precios competitivos. 

L’esperienza Jeanneau è unica. Nessun 
altro costruttore navale o�re lo stesso 
livello di tecnologia avanzata, di qualità 
delle �niture, di performance e di soddis-
fazione del cliente – il tutto a un prezzo 
fortemente competitivo.
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Over 250 distributors worldwide
Jeanneau has an established and professional distributor network in 50 countries, experienced 

and regularly trained on the Jeanneau product line and new models. Each of these distributors is 
prepared to advise our clients and provide them with the exemplary service they should expect 

from a major boat builder.

No other builder can o�er 
the same level of customer 

satisfaction

More than 100 000 
Jeanneau boats sailing 

worldwide!

Plus de 100 000 bateaux 
Jeanneau naviguent sur 

toutes les mers du monde !

Mehr als 100 000 Boote 
von Jeanneau segeln überall 

auf der Welt !

¡Más de 100 000 barcos
Jeanneau navegan en todos

los mares del mundo !

Più di 100 000 barche 
Jeanneau navigano in tutto 

il mondo !
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SUN ODYSSEY

Sun Odyssey 490

Sun Odyssey 350 NEW Sun Odyssey 380

Sun Odyssey 440Sun Odyssey 410

Our range
Notre gamme / Unser Angebot / Nuestra gama / La nostra gamma

Elegance is the hallmark of Jeanneau sailboats. Designed by 
renowned naval architects, they feature all the qualities of 
great cruising yachts: pure, clean lines, excellent performance 
and comfortable handling, and a bright and spacious interior. 
Every detail has been carefully studied to bring our customers 
satisfaction and ensure their safety at sea.

L’élégance est la marque de fabrique des 
voiliers Jeanneau. Signés par de grands 
architectes, ils o�rent toutes les qualités 
d’excellents bateaux de croisière : design aux 
lignes pures, performance et confort en mer, 
aménagements spacieux et lumineux. Tout est 
étudié pour le plaisir et la sécurité.

Eleganz ist das Markenzeichen der 
Segelboote von Jeanneau. Sie werden von
großartigen Konstrukteuren entworfen und
bieten alle Qualitäten von exzellenten 
Kreuzern: Design mit klaren Linien, Leistung 
und Komfort auf hoher See, geräumige und 
helle Innenräume. Alles ist dem Vergnügen 
und der Sicherheit untergeordnet.

La elegancia es la marca de las embarca-
ciones de vela Jeanneau. Diseñadas por
grandes arquitectos, todas ellas ofrecen
excelentes cualidades de embarcaciones de 
crucero: diseño de líneas puras, rendimiento 
y comodidad en la mar, amplia y luminosa 
distribución interior. Todo está diseñado para 
el disfrute y la seguridad.

L’eleganza è il marchio di fabbrica delle 
barche a vela Jeanneau. Firmate da grandi 
architetti, presentano tutte le doti richieste 
a delle eccellenti barche da crociera: design 
dalle linee sobrie, performance e confort in 
mare, spazi ampi e luminosi. Tutto è studiato 
per garantire piacevolezza e sicurezza.

ESFR

I

D
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   Daybed, a truly relaxing bench 
Méridienne, véritable banquette de détente  
Meridan, eine wirklich entspannende Bank 
Meridiano, un banco realmente relajante 
Meridiana, una panca veramente rilassante

 Well-equipped kitchen for cruising 
Cuisine bien équipée pour la croisière 
Gut ausgestattete Küche für die Kreuzfahrt 
Cocina bien equipada para navegar 
Cucina ben attrezzata per la crociera

 Optimized cabin comfort 
Confort des cabines optimisé 
Komfort optimierte Kabinen 
Cabinas confort optimizado 
Cabine comfort ottimizzato

   Cozy saloon 
Carré convivial 
Gemütlicher Salon 
Salón acogedor 
Salotto accogliente

 Ventilated and bright head 
Salle de bain aérée et lumineuse 
Belüftetetes und helles Badezimmer 
Ventilado y luminoso cuarto de baño 
Bagno aerato e luminoso

Interior Design

350NEW
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  Modern design 
Design moderne 
Modernes Design 
Diseño moderno 
Design moderno

Overall length with bowsprit / Longueur hors tout avec delphinière / Länge über Alles mit Bugsprit / Eslora total con del�nera / Lunghezza 
fuori tutto con del�niera :  .......................................................................................................................................................................................................... 10,92m / 35’8’’
Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto :  ............................................................... 10,40 m / 34’1’’ 
Hull length / Longueur coque / Rump�änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo :  .......................................................................................... 9,99 m / 32’8’’ 
Waterline length / Longueur �ottaison / Länge Wasserlinie / Eslora a la �otación / Lunghezza al galleggiamento :  .......................... 9,38 m / 30’9’’ 
Beam / Largeur hors tout / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo :  ................................................................................................... 3,59 m / 11’9’’ 
Displacement / Déplacement lège GTE / Verdrängung / Desplazamiento en rosca / Dislocamento leggero :  ........................ 5 689 kg / 12 542 lbs 
Standard keel draft / Tirant d’eau GTE / Großer Tiefgang / Calado GTE  / Pescaggio lungo GTE :  ............................................................. 1,98 m / 6’ 5” 
Shoal keel draft / Tirant d’eau PTE / Tiefgang kleiner Tiefgang / Calado PTE / Pescaggio corto PTE :  ....................................................... 1,49 m / 4’9’’ 
Lifting keel draft / Tirant d’eau quille relevable / Tiefgang mit Schwingkiel / Calado quilla elevable / Versione chiglia retrattile :  .1,28-2,54 m / 4’2’’- 8’4’’ 
Engine power / Puissance moteur / Motorleistung / Potencia motor / Potenza motore :  ........................ Yanmar Ligne d’arbre 29 HP/CV (21 kW) 
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  .............................................................................................................................................................................. 2 / 3 
Berths / Couchages / Kojen / Literas / Cucette :  ..................................................................................................................................................................... 4 / 6 (+2) 
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibsto�tank / Depósito carburante / Serbatoio carburante :  ................................... 130 L / 34 US gal 
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua :  ...................................................................... 206 L / 54 US gal 
Standard - Sail area / Surface voilure / Gesamtsegel�äche / Super�cie velas / Super�cie vele :  ......................................................... 55 m2 / 594 Sq ft 
Performance - Sail area / Surface voilure / Gesamtsegel�äche / Super�cie velas / Super�cie vele :  ......................................................... 58,4 m2 / 629 Sq ft
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszerti�kat / Certi�cación CE / Certi�cazione CE :  ...................................... CE A6 / B8 / C10 / D10 
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti :  ............................................................ Marc Lombard Yacht Design - Jeanneau Design

General speci�cations / Caractéristiques techniques / Technische daten / 
 Características generales / Caratteristiche tecniche

The lifting keel for the Sun Odyssey 350 combines ballast and lateral  
stability in a single moving part. This o�ered exceptional performance,  
ease of use and accessibility. 

La quille relevable du Sun Odyssey 350 réunit les fonctions d’anti-dérive  
et de stabilité en un seul appendice. Ce design assure un bateau performant, 
facile à utiliser, permettant l’accès à des mouillages et ports peu profonds.

When beaching, please take into 
account the sea and wind condi-
tions, as well as, the type and 
angle of the seabed. If the boat 
is to be left unattended, bea-
ching legs are recommended. It 
is the responsibility of the user 
to beach the boat in a safe and 
secure manner.

Lors des échouages, merci de 
prendre en considération les 
conditions de mer et de vent, 
ainsi que le type et l’angle des 
fonds marins. Si le bateau doit 
être laissé sans surveillance, il 
est recommandé de l’échouer sur 
des béquilles. Il est de la respon-
sabilité de l’utilisateur d’échouer 
le bateau d’une manière sûre et 
sécurisée.

350NEW
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   Large and comfortable front owner’s cabin with rectangular berth 
Grande et confortable cabine propriétaire avant, avec lit rectangulaire 
Große und komfortable vordere Eignerkabine mit rechteckigem Betttt 
Amplio y confortable camarote de armador en proa con cama rectangular 
Cabina armatoriale di prua ampia e confortevole con letto rettangolare

Interior Design

   A sofa on the starboard side that invites you to relax 
Un sofa sur tribord qui invite à la détente 
Ein Sofa auf der Steuerbordseite, das zum Entspannen einlädt 
Un sofá a estribor que invita a relajarse 
Un divano a dritta che vi invita a rilassarvi

    A warm and bright saloon 
Un carré luminueux et chaleureux 
Ein warmer und heller Salon 
Una zona de estar cálida y luminosa 
Un salotto caldo e luminoso
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Overall length with bowsprit / Longueur hors tout avec delphinière / Länge über Alles mit Bugsprit / Eslora total con del�nera / Lunghezza 
fuori tutto con del�niera :  ......................................................................................................................................................................................................... 11,75 m / 38’ 6”
Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto :  ................................................................. 11,22 m / 36’9’’
Hull length / Longueur coque / Rump�änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo :  ........................................................................................10,77 m / 35’ 4’’ 
Waterline length / Longueur �ottaison / Länge Wasserlinie / Eslora a la �otación / Lunghezza al galleggiamento :  ........................... 10,71 m / 35’1’’
Beam / Largeur hors tout / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo :  ................................................................................................... 3,76 m / 12’3’’
Displacement / Déplacement lège GTE / Verdrängung / Desplazamiento en rosca / Dislocamento leggero :  ........................ 6 896 kg / 15 203 lbs
Standard keel draft / Tirant d’eau GTE / Großer Tiefgang / Calado GTE  / Pescaggio lungo GTE :  ........................................................... 2,00 m / 6’ 6”
Shoal keel draft / Tirant d’eau PTE / Tiefgang kleiner Tiefgang / Calado PTE / Pescaggio corto PTE :  ....................................................... 1,56 m / 5’3’’
Swing keel draft / Tirant d’eau dériveur / Tiefgang Schwertversion / Calado en versión velero / Pescaggio versione deriva mobile :  ............................ 
.................................................................................................................................................................................................................................................. 1,29 - 2,70 m / 4’ 2”- 8’ 10”
Engine power / Puissance moteur / Motorleistung / Potencia motor / Potenza motore :  .................................................. Yanmar 40 HP/CV (29 kW)
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  .............................................................................................................................................................................. 2 / 3
Berths / Couchages / Kojen / Literas / Cucette :  ..................................................................................................................................................................... 4 / 6 (+3)
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibsto�tank / Depósito carburante / Serbatoio carburante :  .................................... 130 l / 34 US gal
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua :  ...................................................................... 330 l  / 87 US gal
Sail area / Surface voilure / Gesamtsegel�äche / Super�cie velas / Super�cie vele :  ......................................................................... 63,00 m2 / 678 Sq ft
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszerti�kat / Certi�cación CE / Certi�cazione CE :  ............................................ A8 / B10 / C10 / D10
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti :  ............................................................ Marc Lombard Yacht Design - Jeanneau Design

General speci�cations / Caractéristiques techniques /  Technische daten / 
Características generales / Caratteristiche tecniche

Racy and modern lines
Des lignes racées et modernes 

Racy und moderne Linien 
Líneas modernas 

Linee moderne

   A fully equiped cockpit 
Un cockpit très bien équipé 
Ein voll ausgestattetes Cockpit 
Una carlinga muy bien equipada 
Un pozzetto completamente attrezzato

When beaching, please take into 
account the sea and wind condi-
tions, as well as, the type and 
angle of the seabed. If the boat 
is to be left unattended, bea-
ching legs are recommended. It 
is the responsibility of the user 
to beach the boat in a safe and 
secure manner.

Lors des échouages, merci de 
prendre en considération les 
conditions de mer et de vent, 
ainsi que le type et l’angle des 
fonds marins. Si le bateau doit 
être laissé sans surveillance, il 
est recommandé de l’échouer sur 
des béquilles. Il est de la respon-
sabilité de l’utilisateur d’échouer 
le bateau d’une manière sûre et 
sécurisée.

The lifting keel of the Sun Odyssey 380 combines ballast and lateral stabi-
lity in a single moving part. This o� ered exceptional performance, ease of 
use and accessibility.

La quille relevable du Sun Odyssey 380 réunit les fonctions d’anti-dérive et 
de stabilité en un seul appendice. Ce design assure un bateau performant, 
facile à utiliser, permettant l’accès à des mouillages et ports peu profonds.

*

*Lifting keel version / Version quille relevable.
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  A great central U-shape galley, very functional 
Une grande cuisine centrale en U, très fonctionnelle 
Eine grandiose Pantry in U-Form, sehr funktionell 
Una gran cocina central en forma de U, muy funcional 
Una grande cucina centrale a forma di U, molto funzionale

   Private sink (optional) 
Meuble vasque privatif 
(option) 
Privates Waschbecken 
(option) 
Mobiletto privato 
(opzionale) 
Mueble de aseo privado 
(opcional)

 A bright saloon 
Un carré luminueux 
Ein heller Salon 
Una zona de estar luminosa 
Un salotto luminoso

Interior Design

 High standard master cabin 
Cabine propriétaire de haut standing 
Eignerkabine mit hohem Standard 
Cabina propietario de alta gama 
Lussuosa cabina armatoriale
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Overall length with bowsprit / Longueur hors tout avec delphinière / Länge über Alles mit Bugsprit / Eslora total con del�nera / Lunghezza fuori tutto con 
del�niera :  ................................................................................................................................................................................................................................................................ 12,95 m / 42’ 6’’
Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto :  ....................................................................................... 12,35 m / 40’ 6’’
Hull length / Longueur coque / Rump�änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo :  ................................................................................................................. 11,99 m / 39’ 4’’
Waterline length / Longueur �ottaison / Länge Wasserlinie / Eslora a la �otación / Lunghezza al galleggiamento :  .................................................. 11,47 m / 37’ 7’’
Beam / Largeur hors tout / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo :  ........................................................................................................................... 3,99 m / 13’ 1’’
Displacement / Déplacement lège GTE / Verdrängung / Desplazamiento en rosca / Dislocamento leggero :  .................................................... 7 784 kg / 17 161 lbs 
Standard keel draft / Tirant d’eau GTE / Großer Tiefgang / Calado GTE  / Pescaggio lungo GTE :  ..................................................................................... 2,25 m / 7’ 4’’
Shoal keel draft / Tirant d’eau PTE / Tiefgang kleiner Tiefgang / Calado PTE / Pescaggio corto PTE :  .............................................................................. 1,60 m / 5’ 2’’
Lifting keel draft / Tirant d’eau quille relevable / Tiefgang mit Schwingkiel / Calado quilla elevable / Versione chiglia retrattile :  .  1,37 - 2,97 m / 4’ 5’’ - 9’ 8”
Engine power / Puissance moteur / Motorleistung / Potencia motor / Potenza motore :  .......................................................................... Yanmar 40 HP/CV (29 KW)
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  ....................................................................................................................................................................................................... 2 / 3
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cuccette :  ............................................................................................................................................................................................ 4 / 6 (+2)
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibsto�tank / Depósito carburante / Serbatoio carburante :  ....................................................... 200 L / 52,8 US gal
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua :  ............................................................................................ 530 L / 140  US gal
Standard - Sail area / Surface voilure / Gesamtsegel�äche / Super�cie velas / Super�cie vele :  .......................................................................................77 m2 / 829 Sq ft
Performance - Sail area / Surface voilure / Gesamtsegel�äche / Super�cie velas / Super�cie vele :  ....................................................................... 79,7 m2 / 858 Sq ft
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszerti�kat / Certi�cación CE / Certi�cazione CE :  ......................................... A6 / B7 / C9 / D9 (for 2 cabins version)
...................................................................................................................................................................................................................................... A8 / B10 / C10 / D10 (for 3 cabins version)
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti :  ........................................ Marc Lombard Yacht Design - Piaton Yacht Design - Jeanneau Design

General speci�cations / Caractéristiques techniques / Technische daten / 
Características generales / Caratteristiche tecniche

 Modern design 
Design moderne 
Modernes Design 
Diseño moderno 
Design moderno

    Comfortable and functional cockpit  
Cockpit confortable et fonctionnel  
Komfortables und funktionelles 
Cockpit 
Carlinga confortevole e funzionale   
Cómodo y funcional pozzetto

     Walk-in access to side decks 
Accès aux passavants de plain-pied 
Barrierefreier Zugang zu den Seitendecks 
Acceso a pasarelas niveladas 
Accesso dal pozzetto ai passavanti di 
coperta completamente aperti

* Optional dressing and furniture with private sink to portside (in forward cabin) 
/ Dressing et meuble avec lavabo privatif à bâbord (dans la cabine avant) en 
option.

**Lifting keel version / Version quille relevable.

* * **

The lifting keel of the Sun Odyssey 410 combines ballast and lateral 
stability in a single moving part. This o�ered exceptional performance, 
ease of use and accessibility.

La quille relevable du Sun Odyssey 410 réunit les fonctions d’anti-dé-
rive et de stabilité en un seul appendice. Ce design assure un bateau 
performant, facile à utiliser, permettant l’accès à des mouillages et ports 
peu profonds.
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 Real chart table 
Belle table à carte 
Großer Kartentisch 
Tarjeta hermosa mesa a carta 
Bel tavolo da carteggio

  Elegant touch 
Finition élégante 
Elegantes Finish 
Elegante acabado 
Finiture eleganti

 A bright saloon 
Un carré luminueux 
Ein heller Salon 
Una zona de estar luminosa 
Un salotto luminoso

Interior Design

 A great central U-shape galley, very functional 
Une grande cuisine centrale en U, très fonctionnelle 
Eine grandiose Pantry in U-Form, sehr funktionell 
Una gran cocina central en forma de U, muy funcional 
Una grande cucina centrale a forma di U, molto funzionale




























